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,,De muziek der aarde is eenvoudig, zij komt uit de tienduizend 
holen; en de muziek der mensen komt uit de bamboestengels." 

,,Zo zijn de twaalf neigingen der mensen ... en al deze stemmingen 
komen als muziek uit de ledige rietpijp, als paddestoelen uit de 
vochtige warmte." 

TSJWANG TZE 
(Nan Hwa King) 
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Opmerking: De Chinese namen in dit boek zijn naar Nederlandse phonetiek geschreven 
en kunnen dus worden uitgesproken zoals ze er staan, met dien verstande, dat de ao 
wordt uitgesproken als een dubbelklank, dus als au. Het afkappingsteken, bijv. in 
P' o, is in het Chinees hoorbaar als ademstoot, dus bijv. als Pho. Dee klinkt als de u in 
punt. 
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